
Job
Chapter 8

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיַּ֭עַן1
И–одговори

ד בִּלְדַּ֥
Вилдад
H1085

י הַשּׁוּחִ֗
из–Шуаха
H7747

ר׃   וַיאֹמַֽ
и–рече
H0559

Tada odgovori Vildad Sušanin i reče:

עַד־2
Докле
H5704

ן אָ֥
ћеш
H0575

תְּמַלֶּל־
говорити

אֵלֶּ֑ה
овако
H0428

וְר֥וּחַ
и–ветар
H7307

בִּיר כַּ֝
силовит
H3524

אִמְרֵי־
речи–су
H0561

יךָ׃ פִֽ
уста–твојих
H6310

Dokle ćeš tako govoriti? I reči usta tvojih dokle će biti kao silan vetar?

הַ֭אֵל3
Зар–ће
H0410

יְעַוֵּ֣ת
изокренути
H5791

ט מִשְׁפָּ֑
правду
H4941

וְאִם־
или–ће

י דַּ֗ שַׁ֝
Свемогући
H7706

ת־ יְעַוֵּֽ
изокренути
H5791

דֶק׃ צֶֽ
праведност
H6664

Eda li Bog krivo sudi? Ili Svemogući izvrće pravdu?

אִם־4
Ако–су

בָּנֶי֥ךָ
синови–твоји

טְאוּ־ חָֽ
сагрешили
H2398

ל֑וֹ
Њему

ם יְ֝שַׁלְּחֵ֗ וַֽ
предао–их–је
H7971

בְּיַד־
у–руку
H3027

ם׃ פִּשְׁעָֽ
преступа–њиховог
H6588

Što su sinovi tvoji zgrešili Njemu, zato ih je dao bezakonju njihovom.

אִם־5
Ако

אַתָּ֭ה
ти

תְּשַׁחֵר֣
тражиш
H7836

אֶל־
ка
H0413

אֵל֑
Богу
H0410

וְאֶל־
и–ка
H0413

י דַּ֗ שַׁ֝
Свемогућем
H7706

ן׃ תִּתְחַנָּֽ
се–молиш

A ti da potražiš Boga i pomoliš se Svemogućem,

אִם־6
Ако–си

זַךְ֥
чист
H2134

ר וְיָשָׁ֗
и–праведан
H3477

תָּה אָ֥
ти

כִּי־
заиста

עַתָּ֭ה
сада
H6258

יָעִי֣ר
пробудиће–се
H5782

עָלֶי֑ךָ
за–тебе

ם וְשִׁ֝לַּ֗
и–обновити

נְוַת֣
становиште

ךָ׃ צִדְקֶֽ
праведности–твоје
H6664

Ako si čist i prav, zaista će se prenuti za te i čestit će učiniti pravedan stan tvoj;

וְהָיָה7֣
И–биће
H1961

רֵאשִׁיתְךָ֣
почетак–твој
H7225

מִצְעָר֑
мален
H4705

וְאַ֝חֲרִיתְךָ֗
а–крај–твој
H0319

יִשְׂגֶּ֥ה
узвисиће–се

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

I početak će tvoj biti malen, a posledak će ti biti vrlo velik.

י־8 כִּֽ
Јер

שְׁאַל־
упитај
H7592

נָא֭
молим–те
H4994

ר לְדֹ֣
о–покољењу
H1755

רִישׁ֑וֹן
претходном
H7223

ן וְכ֝וֹנֵ֗
и–обрати–пажњу

לְחֵקֶ֣ר
на–истраживање
H2714

ם׃ אֲבוֹתָֽ
отаца–њихових
H0001

Jer pitaj pređašnji naraštaj, i nastani da razabereš od otaca njihovih;
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י־9 כִּֽ
Јер

תְמ֣וֹל
јучерашњи
H8543

אֲ֭נַחְנוּ
смо–ми
H0587

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

נֵדָ֑ע
знамо
H3045

י כִּ֤
јер

צֵ֖ל
сенка–су
H6738

יָמֵי֣נוּ
дани–наши
H3117

עֲלֵי־
на

רֶץ׃ אָֽ
земљи
H0776

Jer smo mi jučerašnji, i ne znamo ništa, jer su naši dani na zemlji sen.

הֲלאֹ־10
Зар–неће
H3808

הֵם֣
они
H1992

יוֹ֭רוּךָ
те–поучити

ֹ֣אמְרוּ י
рећи–ће–ти
H0559

לָךְ֑
теби

ם וּמִ֝לִּבָּ֗
и–из–срца–свог

אוּ יוֹצִ֥
извести
H3318

ים׃ מִלִּֽ
речи
H4405

Neće li te oni naučiti? Neće li ti kazati i iz srca svog izneti reči?

גְאֶה־11 הֲיִֽ
Зар–расте
H1342

גֹּמֶ֭א
папирус
H1573

א ֹ֣ בְּל
без
H3808

ה בִצָּ֑
мочваре
H1207

יִשְׂגֶּה־
зар–расте

חוּ אָ֥
рогоз
H0260

בְלִי־
без
H1097

יִם׃ מָֽ
воде
H4325

Niče li sita bez vlage? Raste li rogoz bez vode?

עֹדֶ֣נּו12ּ
Још
H5750

בְאִ֭בּוֹ
у–зелени–својој
H0003

א ֹ֣ ל
није
H3808

יִקָּטֵף֑
обран
H6998

וְלִפְנֵי֖
а–пре
H6440

כָל־
сваке
H3605

חָצִ֣יר
траве

שׁ׃ יִיבָֽ
усахне
H3001

Dok se još zeleni, dok se ne pokosi, suši se pre svake trave.

ן13 כֵּ֗
Такве–су

אָרְ֭חוֹת
стазе
H0734

כָּל־
свих
H3605

כְחֵי שֹׁ֣
који–заборављају
H7911

אֵל֑
Бога
H0410

וְתִקְוַת֖
и–нада

חָנֵף֣
лицемера
H2611

ד׃ תֹּאבֵֽ
пропада
H0006

Takve su staze svih koji zaboravljaju Boga, i nadanje licemerovo propada.

אֲשֶׁר־14
Чије–се

יָק֥וֹט
покуида
H6990

כִּסְל֑וֹ
поуздање–његово
H3689

ית וּבֵ֥
и–кућа

ישׁ כָּבִ֗ עַ֝
паукова
H5908

מִבְטַחֽוֹ׃
је–вера–његова
H4009

Njegovo se nadanje podlama i uzdanje je njegovo kuća paukova;

יִשָּׁעֵן15֣
Наслони–се
H8172

עַל־
на

בֵּ֭יתוֹ
кућу–своју

א ֹ֣ וְל
али–не
H3808

ד יַעֲמֹ֑
стоји
H5975

יַחֲזִ֥יק
држи–се
H2388

וֹ בּ֝֗
за–њу

א ֹ֣ וְל
али–не
H3808

יָקֽוּם׃
опстаје

Nasloni se na kuću svoju, ali ona ne stoji tvrdo; uhvati se za nju, ali se ona ne može održati.

ב16 רָטֹ֣
Зелен–је
H7373

ה֭וּא
он
H1931

לִפְנֵי־
пред
H6440

מֶשׁ שָׁ֑
сунцем
H8121

וְעַ֥ל
и–по

גַּנָּ֝ת֗וֹ
врту–свом
H1593

נַקְתּ֥וֹ יֹֽ
изданци–његови
H3127

א׃ תֵצֵֽ
се–шире
H3318

Zeleni se na suncu, i u vrh vrta njegovog pružaju se ogranci njegovi;

עַל־17
По

גַּל֭
хрпи–камења
H1530

יו ׁרָשָׁ֣ שָֽ
корење–његово
H8328

כוּ יְסֻבָּ֑
се–уплиће
H5440

ית בֵּ֖
кућу

אֲבָנִי֣ם
од–камења
H0068

יֶחֱזֶהֽ׃
види
H2372

Žile njegove zapleću se kod izvora, i na mestu kamenitom širi se;

אִם־18
Ако–га

יְבַלְּעֶ֥נּוּ
ишчупају
H1104

מִמְּקוֹמ֑וֹ
с–места–његовог
H4725

חֶשׁ וְכִ֥
одрећи–ће–га–се
H3584

וֹ בּ֝֗
оно

א ֹ֣ ל
не
H3808

יךָ׃ רְאִיתִֽ
видех–те
H7200

Ali kad se iščupa iz mesta svog, ono ga se odriče: Nisam te videlo.

הֶן־19
Гле
H2005

ה֭וּא
то–је
H1931

מְשׂ֣וֹשׂ
радост
H4885

דַּרְכּ֑וֹ
пута–његовог
H1870

ר וּמֵ֝עָפָ֗
и–из–праха
H6083

אַחֵ֥ר
други
H0312

חוּ׃ יִצְמָֽ
ничу
H6779
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Eto, to je radost od njegova puta; a iz praha niče drugi.

הֶן־20
Гле
H2005

אֵ֭ל
Бог
H0410

א ֹ֣ ל
неће
H3808

יִמְאַס־
одбацити

ם תָּ֑
беспрекорна
H8535

א־ ֹֽ וְל
нити–ће
H3808

יק יַחֲ֝זִ֗
узети–за–руку
H2388

בְּיַד־
руку
H3027

ים׃ מְרֵעִֽ
злотвора

Gle, Bog ne odbacuje dobrog, ali ne prihvata za ruku zlikovca.

עַד־21
Док
H5704

ה יְמַלֵּ֣
не–напуни
H4390

שְׂח֣וֹק
смехом
H7814

יךָ פִּ֑
уста–твоја
H6310

יךָ וּשְׂפָתֶ֥
и–усне–твоје
H8193

ה׃ תְרוּעָֽ
клицањем
H8643

Još će napuniti usta tvoja smeha i usne tvoje popevanja.

יך22ָ שֹׂנְאֶ֥
Који–те–мрзе
H8130

יִלְבְּשׁוּ־
обући–ће–се–у
H3847

שֶׁת בֹ֑
стид
H1322

הֶל וְאֹ֖
и–шатор
H0168

רְשָׁעִי֣ם
злих
H7563

אֵינֶֽנּוּ׃
неће–га–више–бити
H0369

פ
—

Nenavidnici tvoji obući će se u sramotu, i šatora bezbožničkog neće biti.
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